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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):
Bakalářská práce svědčí o snaze autorky napsat práci tak, aby plně odpovídala zadanému tématu a splnila vytčený cíl. V mnoho ohledech se jedná o zajímavou, čtivou práci, jejíž kvalitu však ovlivňují některé negativní faktory, a to jak formální, tak i obsahové. Vytknutelné jsou především gramatické chyby, většinou morfologické, řidčeji syntaktické povahy, překlep se nachází i v samém názvu práce. Kvalitu práce částečně snižuje poměrně malý základ sekundární literatury a v neposlední řadě i nelogičnost poznámkového aparátu, resp. sytematizace odkazů. Některé další drobné nedostatky práce jsou rovněž formálního charakteru a vyplývají z opomenutí či dosavadní nezkušenosti autorky (např. nutnost uvedení překladu českého slova v německém textu, viz např. s. 28  slova „pečeť“, „hravý“, „bavit“ a opačně, např. „schaukeln“ na s. 31 aj.).
Ocenitelné jsou autorčiny vlastní pokusy o slovotvorný výklad u jednotlivých názvů výrobků pro děti, které si autorka pro svou jazykovou analýzu vyhledala, shromáždila a následně systematizovala. Bonusem práce je uvedení produktu v kontextu s jeho původem a rozšířením na trhu, prezentace ve spojení s příslušnými reklamními slogany a spoty, jakož i zmínky o vztahu mezi názvem výrobku a jeho vizuální podobou. Přínosem je i dotazníková část práce, přestože některé otázky v zadání mohou vyvolávat diskusi.
Na kvalitě však práci do jisté míry ubírají některá pochybení a nepřesnosti v pojmenování či klasifikaci a vyhodnocení dílčích jazykových jevů, a to jak ve výkladech slovotvorby, tak i v rozborech některých sloganů, dokazující jisté rezervy v teoretických znalostech (viz např. termíny Metonymie, Neologismus, Kunstwort, Fugenelement, Oberbegriff). Diskutabilní jsou rovněž tabulkové přehledy na s. 43-45 jako nepřesné a zavádějící. Závěr práce by mohl obsahovat poněkud propracovanější shrnutí. Ve svém celku lze však práci nahlížet jako poměrně zdařilou a obhajitelnou a klasifikovat ji stupněm C.

	Otázky k obhajobě:
1. Zitat: Die Marke „Forte“ kommt aus dem Englischen und bedeutet „Das Plus“, „Der Vorzug“ (S. 27). Erklären Sie diese Behauptung genauer. 
2. Was verstehen Sie unter dem Begriff „relatives Adjektiv“? Spielt es oft eine bedeutende Rolle bei der Produktnamengebung?

	Celkové hodnocení[footnoteRef:1]* [1: * Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.] 
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